Англо-русский словарь инжиниринга

	A


	

	A draft of the general layout
	Эскиз генплана 



	A final plot plan
	Окончательный план расположения участков 



	A sketch of the equipment
	Эскиз оборудования



	Actual
	Действительный


	Additive
	Присадка, добавка


	Adjustment
	Регулировка, настройка, наладка, выверка, согласование, корректировка


	After cooler
	Дополнительный охладитель, вторичный (концевой) холодильник 


	Aggressiveness of environment in the building
	Агрессивность воздушной среды в здании



	Air
	Воздух, обдувать воздухом, воздушный, атмосферный


	Air compression and drying 
	Осушка и компримирование воздуха 



	Analysis methods
	Методы анализа



	Ancillary
	Вспомогательный


	Appendix to the Contract
	Приложение к Контракту



	asap – as soon as possible
	Как можно быстрее


	Assessment
	Оценка, бюджетирование, определение стоимости



	Assignment for special construction work
	Задание на специальные строительные работы



	At plant B.L. (battery limits)
	На границе производства


	Average
	1) Среднее число, усреднять

2) Аавария, аварийный

	B


	

	Basic Engineering
	Базовый проект



	Batch
	Партия



	Bell
	Колокол, колпак, купол 


	BEP - Basic engineering package
	Базовый проект 



	BEDP – Basic Engineering Design Project
	Базовый проект



	Block diagrams
	Блок-схемы



	Boiler
	(паровой) котёл, кипятильник, испаритель, бойлер


	Bottom
	Дно, днище; основание, фундамент; донный осадок


	Brine
	Рапа, рассол, хладоноситель (в холодильных машинах)


	By-product
	Побочный продукт


	C


	

	Capacity
	Ёмкость; объём; величина; производительность, мощность, выработка, нагрузка, электрическая ёмкость; пропускная способность, расход


	Chart
	Диаграмма, схема, чертёж, таблица, график, карта


	Chemical analysis
	Химические анализы



	Chilled water
	Охлаждённая (захоложенная) вода


	Civil work
	Общестроительные работы



	Classification of the plant areas
	Классификация зон производства



	Closed loop
	Замкнутый контур


	CM  - Constructiom Management
	Руководство строительством


	Collectiоn
	Собирание, сбор; скопление


	Column
	Колонна, колонка, столб (жидкости)


	Complete detailed design
	Комплектный Рабочий проект



	Composition
	Структура, строение, состав; соединение, смесь; монтаж


	Conceptual Operating Manual
	Инструкции по эксплуатации



	Confirmed
	Утверждённый, подтверждённый, ратифицированный


	Construction
	Строительство или строительно-монтажные работы



	Contaminated
	Загрязнённый


	Content
	Содержание проекта



	Continuity
	1) Непрерывность, неразрывность, целостность
2) Электропроводность


	Contractor
	Исполнитель



	Control valve
	Регулирующий клапан



	Converter HZ (hot-zone) conceptual design
	Принципы проектирования нагревателей конвертеров



	Cooling water
	Оборотная (охлаждающая) вода



	Critical parts of the engineering work
	Ключевые части проектных работ



	Crude
	Грубый, необработанный, сырой. Неочищенный


	CS - cast steel
	Литая сталь



	CS  - Construction Service
	Контроль строительства


	Customer
	Заказчик


	D


	

	Data for process design
	Данные для проектирования



	Data regarding noises, vibration, heat generation
	Данные по шумам, вибрациям, тепловыделениям



	DCS & ESD Control System
	Системы контроля (система управления производством и система аварийной остановки процесса)



	Deaerator
	Деаэратор, воздухоотделитель


	Deionized
	Деионизованный


	Demineralized  water cycle
	Замкнутая система оборота диминерализованной воды



	Depending
	Зависящий


	Deposition
	Отложение, осадок, отстой, осаждение


	Description
	Описание, характеристика; вид, род


	Description of each plant section
	Описание каждой секции производства



	Design
	Проект



	Design conditions 
	Условия для проектирования



	Detail engineering
	Рабочий проект 



	Detail project
	Рабочий проект



	Device
	Устройство, приспособление, аппарат


	DCS - Digital Control System
	Системы КИПиА (контрольно-измерительные приборы и автоматика)



	Disposal
	Размещение; удаление, устранение


	Distribution
	Распространение, распределение


	Downloading system
	Система выгрузки


	Drawn
	Очищенный (магнитом) от железа; тянутый


	Drop
	Падение, спад, снижение. Перепад, градиент. Спуск, соскакивание. Капля.


	Drum (air-)  

(steam-)
	Барабан, цилиндр, железная бочка (воздушный резервуар, воздухосборник) (паровой коллектор, паросборник)


	DW – Demineralised Water, Demi-Water
	Деминерализованная вода



	E


	

	Each plant effluent
	Каждый тип отходов производства



	Ejector
	Выбрасыватель, выталкиватель, сброс



	Electrical feeding system
	Система электроснабжения



	Electrical power
	Электроэнергия



	Electrical work
	Электрические работы



	Emergency
	Запасный, аварийный, экстренный, критический


	Emergency procedures
	Порядок действий в аварийных ситуациях



	Emergency response plan
	План чрезвычайного реагирования



	Engineering Company
	Инжиниринговая компания



	Equalization
	Выравнивание, уравнивание, компенсация. Стабилизация


	Equipment arrangement
	Расположение оборудования



	Equipment clamping to the floor
	Крепление оборудования к полу




	Equipment seating
	Фундаменты под оборудование


	Estimate
	Предварительно подсчитывать, оценивать; подсчёт, оценка


	Estimated
	Рассчитанный, оценённый


	Evaporator
	Испаритель


	Except
	Исключая,  кроме, за исключением


	Expansion
	Расширение, растяжение. Разложение. Пространство.

	F


	

	Fabricated equipment
	Заказное оборудование



	Feasibility study
	Стадия оценки выполнимости проекта



	Feed transformer
	Питающий трансформатор


	Feeding
	Подающий, питающий


	Feeding Device
	Питатель


	Feeding gas nozzles
	Питающие газовые форсунки



	Feeding system
	Питающая система 



	Field mounted
	Монтажная карта



	Filament
	Нить, волокно. Подложка. Затравка



	Filament seeds
	Стержень-подложка


	Final expansion to… MT/y
	Последующее увеличение мощности до …тонн в год


	Final quality purification 
	Финишная очистка 


	Final version
	Окончательная версия



	Finalized and customized manual 
	Завершение и адаптация (руководства по эксплуатации)



	Flow rate
	Расход или поток



	Flow rate (steam)
	Расходные нормы (по пару)



	Flow rate (waste)
	Объем отходов 



	Fluid
	Транспортируемая среда



	Fractionation
	Ректификация, фракционирование


	Fresh
	Свежий, новый, пресный


	Functional design specifications
	Функциональная схема процесса


	FYI – for your items
FYE – for your eye
	Для вашего сведения


	G


	

	Gaskets
	Прокладки



	General information 
	Общие сведения



	General layout
	Генплан



	Graphite chucks
	Графитовые зажимы


	Group
	Группа, класс, группировать, классифицировать.

	H


	

	Heavy
	Тяжёлый, крупный, мощный, вязкий, плотный


	HSE – Health Safety Environmental
	Система охраны здоровья, соблюдения промбезопасности и техники безопасности



	HT - high-tension
	Высокое напряжение


	Hydraulic
	Гидравлический. Затвердевающий в воде


	Hydrogen receiving station or hydrogen production by water electrolysis
	Станция получения водорода электролизом воды 



	Hydrogenation
	Гидрогенизация


	I


	

	Impure
	Засорённый, нечистый, с примесями


	Impurity
	Загрязнение, примесь


	Inlet
	Впуск, впускное отверстие; вход, входной, впускной. Ввод


	In line accessories
	Вспомогательные устройства на трубопроводах



	Initial capacity of the plant
	Начальная производственная мощность



	Installation
	Установка, устройство, оборудование; монтажные приборы и принадлежности, проводка. Внедрение, расположение, размещение. Сооружения


	Installed
	Расположенный, размещённый, смонтированный


	Instrument loops
	Датчики



	Instrumentation
	КИПиА



	Instruments
	Приборы



	ISBL :

1) InSide BuiLding

2) Inside battery limit 

	1) Внутренние строительные работы

2) Внутри границы группы установок

	Issue
	Вытекание, излияние, истечение, выделение. Выход, выходное отверстие. Исход, результат


	Itemize
	Перечислять (оборудование)


	J


	

	Jar
	Толчок, сотрясение, вибрация, встряхивать, вибрировать. Сосуд. 

	L


	

	Layout and Plot Plans
	Планировки и чертежи



	Light
	Светлый, облегчённый, лёгкий. Холостой, без нагрузки


	Local producer
	Местный производитель


	Loop
	Петля, скоба, отверстие. Обводная линия, обводной трубопровод


	Loss
	Потеря, потери


	LSTK 

	Контракт с твердой ценой на возведение и сдачу в эксплуатацию объекта «под ключ»



	LT - low tension
	Низкое напряжение

	M


	

	Main dimensions
	Основные размеры 



	Main production building
	Основное производственное здание



	Maintain
	Поддерживать, содержать, обслуживать

	
	

	Maintenance
	Поддержание, содержание, обслуживание


	Major equipment
	Основное оборудование



	Make-up
	Структура, строение, состав. Подпитка


	Manhandle
	Приводить в действие вручную


	Manuel
	Ручной. Инструкция. Техническое описание

	
	

	Materials of construction
	Конструкционные материалы



	Materials of construction of plant components
	Компоненты конструкций производства



	Methods of testing samples preparation
	Методы отбора проб



	Miscellaneous equipment
	Прочее оборудование



	M T - medium-tension
	 Среднее напряжение


	MT/y or MTY
	Метрических тонн в год


	Mud
	Грязь, ил, шлам


	N


	

	New facility
	Новый объект



	Nuggets crushing and packaging of PCS
	Дробление ПКК и его упаковка


	O


	

	Occasionally
	Случайно, изредка


	Offer
	Предложение (для составления проекта)



	Off-gas treatment
	Переработка абгазов



	One line diagram
	Принципиальная электрическая схема



	Openings in the slabs
	Проемы в плитах



	Operating requirements
	Эксплуатационные (операционные) требования



	OSBL:– 

1) OutSide BuiLding

2) Outside battery limit 

	1) Наружные строительные работы

2) «Вне границы группы установок». Граница группы (батареи) установок – участок нефтеперерабатывающего или химического завода, заключающий (нефте)химическую установку или группу установок вместе со связанными с ними службами и услугами (водо-, тепло-, энергоснабжения и т.д.).



	Outlet
	Выпускное или выходное отверстие, выход, выходной канал. Сток, вытекание


	Outline of the building
	Контур здания



	Overcapacity
	Запасная производительность (резерв)


	Overhead crane location and load
	Размещение и грузоподъемность подъемного крана


	P


	

	P&IDs - Engineering flow diagrams
	Технологические схемы



	Package
	Тюк, кипа, пакет, тара, упаковка, контейнер. Герметизированный блок


	Peak or minimum flow rate
	Максимальны или минимальный расход



	PEP – Project Execution Plan


	План выполнения проекта

	Personnel
	Штат



	Personnel allocation in production 
	Размещение персонала в производстве



	Phase
	Фаза, период, ступень


	Piping and fittings
	Трубы и фасонные части



	Piping assembly drawings
	Монтажные сборочные чертежи трубопроводов



	Piping class
	Класс трубопроводов



	Piping components
	Компоненты трубопроводов



	PFD - Process flow diagrams
	Технологические схемы



	Plan view and elevations
	Планы и разрезы



	Plant
	Производство



	Plant operation
	Процесс производства



	Plant unit
	Технологический блок



	Plot Plans
	Чертежи



	Plate
	Пластина, плита. Толстый лист металла. Вкладная иллюстрация. Наносить гальваническое покрытие


	PM – Project Management
	Руководство проектом


	POL – Project On-Line
	Система управления проектом в режиме реального времени



	Pot
	Тигель. Банка. Резервуар, бак. Дефлектор.


	Potential
	Потенциал, возможность; потенциальный, возможный; потенциал, напряжение


	Power
	Сила, мощность, энергия. Способность. Производительность. Силовой, энергетический, моторный, машинный. Приводить (в действие, в движение), вращать, служить приводным двигателем


	Power  distributor
	Распределительное устройство


	Power factor at the receipt point
	Требования к стабильности cos ( при запуске и остановке



	Preliminary
	Предварительный, подготовительный, черновой


	Preliminary operating manual
	Предварительная инструкция по эксплуатации



	Pre-phase capacity
	Пусковая производительность



	Pressure
	Давление. Сжатие, напор. Электро-напряжение 

	
	

	Process chemicals
	Сети материального обеспечения



	Process data sheet
	Технологическая карта



	Process units
	Блоки производства



	Products, raw materials and utilities specifications
	Сведения о продукции, сырье, отходах и системах инженерного обеспечения



	PS – Procurement Service
	Услуги по материально-техническому снабжению


	Purge
	Очищать, прочищать, продувать


	Purification and impurities removal
	Очистка и удаление примесей



	Purification facility
	Установка очистки 


	Q


	

	Quality test
	Контроль качества



	Quantity
	Количество


	R


	

	Railtanker
	Железнодорожная цистерна


	Ramp up
	Расширение (производства)



	Rate
	Норма, ставка, тариф; расценка, цена. Стоимость. Степень. Сорт, класс. Темп, скорость. Величина, расход. Производительность. Отношение, пропорция. Определять, измерять, подсчитывать; фиксировать.


	Raw
	Сырьё, сырой, необработанный, неочищенный


	Raw materials
	Сырье



	Reboiler
	Ребойлер


	Receiver
	Приёмник, сборник, ресивер, резервуар, бак, баллон. Получатель


	Recommendations on floor, walls, ceiling, windows and steel constructions
	Рекомендации по отделке полов, стен, потолков, окон, стальных конструкций



	Recovery
	Восстановление, регенерация, извлечение


	Rectifier
	Выпрямитель


	Reflux
	Обратный поток. Флегма, орошение. Скопление (пара)


	Refrigerant
	Охладитель, хладагент. Охлаждающий 


	Refrigeration plants
	Холодильные установки


	RFQ – Request For Quotation
	Опросные листы при заказе оборудования



	Rotary
	Вращающийся, ротационный. Ротационный  компрессор

	S


	

	Safe handling practice
	Практика промышленной безопасности 


	Safe handling
	Правила безопасности


	Scope
	Состав проекта



	Scrubber
	Скруббер, газоочиститель


	Seal
	Уплотнение, заделка. Уплотнять, заделывать. Сальник


	Separation
	Сепаратор, сортировочный аппарат. Решето, сито, грохот. 


	Sewer
	Коллектор, канализационная труба, сточная труба.


	Short circuit power at the delivery starting point
	Мощность короткого замыкания в момент старта



	Slurry
	Жидкая глина, шлам. Суспензия


	SOF – Scope Of Facilities


	Состав поставок

	Solution
	Раствор. Растворение. Решение


	SOS – Scope of Services


	Состав услуг

	Specific details
	Специфические детали



	Specifications
	Спецификации



	Specifications for purchase
	Спецификации на закупку



	Start-up works
	Пуско-наладка



	Start-up
	Пуск 



	Start-up phase
	Пуско-наладка



	Start-up, normal operation and shut down procedures
	Пуско-наладка, штатный режим и остановка технологического процесса



	Steam
	Пар (водяной)



	Steam traps
	Конденсатоотводчики



	Steel constructions
	Стальные конструкции



	Storage
	Склад, хранилище


	Storage and distribution
	Хранение и распределение


	Stream
	Поток, струя


	Structural steel work
	Несущие стальные конструкции


	Supply
	Снабжение, подача, подвод, питание. Снабжать, подавать, подводить, питать.


	Supply internally by an already installed facility
	Поставлять с уже существующей площадки производства


	T


	

	Technical Assessment Offer
	Техзадание на оценку стоимости



	Technical solutions
	Технические решения



	Thermal insulation class
	Класс теплоизоляции



	Throughout
	По, в течение


	To tag
	Помечать биркой



	Tower water
	Оборотная вода (из градирни)



	Transfer
	Перемещение, передача; перенос; перестановка. Передавать, переносить. Передаточный


	Transformer
	Трансформатор


	Treatment
	Очистка, обработка, обогащение


	Trouble shooting procedures
	Поиск и устранение неисправностей


	U

	

	Unit
	Установка, узел, блок, участок


	Unloading
	Разгрузка, слив


	Utilities
	Системы инженерного обеспечения (инженерное хозяйство)



	Utilities Equipment and Machinery
	Оборудование инженерных систем



	Utilities loops
	Узлы инженерных сетей



	Utilities P&IDs
	Технологические схемы (P&ID) для инженерных коммуникаций



	Utilities unit
	Блок (установка) инженерного обеспечения



	Utility line 
	Инженерная коммуникация (может быть: трубопровод - для жидкости или газа, провод – для электричества)


	V


	

	Valves
	Клапаны



	Value
	Ценность, стоимость, цена. Оценка, оценивать. Величина, значение. 


	Vaporizer
	Испаритель


	Vapour
	Пар, пары. Испаряться


	Vent
	Отверстие (входное или выходное), отдушина. Воздушный клапан. Удалять (воздух), выпускать газ


	Vent gases treatment
	Переработка отходящих газов



	Voltage
	Электрическое напряжение, разность потенциалов


	W


	

	Washing
	Промывка, очистка. Обогащение. 


	Waste
	Отходы, отбросы. Потери


	Wastes treatment, utilization and/or storage (liquid, gaseous, solid)
	Переработка, утилизация и/или хранения отходов (жидкие, газообразные, твердые)


	Water cooling cycle
	Цикл водоохлаждения


	Water cooling towers
	Градирни



	Work places
	Рабочие места




